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XXL-Funkuhr — DE
Hinweis: Lesen Sie diese Bedienungsanleitung vor dem Gebrauch sorgfältig durch und bewahren Sie sie für späteres
Nachschlagen auf.

A. Sicherheitshinweise
• Dieses Gerät ist ausschließlich für den Hausgebrauch vorgesehen. Verwenden Sie es nur wie in dieser Anleitung
beschrieben.

• Das Gerät wird mit Batterien betrieben.

• Schützen Sie das Gerät vor Wasser, Spritzwasser und Feuchtigkeit. Nur für Innenräume geeignet.

• Stellen Sie das Gerät auf eine ebene, stabile Fläche und halten Sie es von Wärmequellen fern, um
Verformungen zu vermeiden.

• Reinigen Sie es mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch. Verwenden Sie keine Lösungsmittel
oder Scheuermittel.

B. Bedienung
Inbetriebnahme

1. Öffnen Sie das Batteriefach und legen Sie 2 Batterien Typ AAA, 1,5 V (nicht enthalten), entsprechend der
angegebenen Polarität ein.

2. Nach dem Einschalten beginnt das Gerät automatisch mit der Suche nach einem Funkzeitsignal (RCC).

Hinweis: Während der RCC-Suche kann das Einstellungsmenü nicht aufgerufen werden. Warten Sie, bis die Suche
abgeschlossen ist.

Funkzeitsynchronisation (RCC)

Die RCC-Synchronisation stellt Uhrzeit und Datum automatisch ein.

Eine RCC-Suche kann manuell über die Taste ⑨ gestartet werden.

Synchronisierung starten: Taste ⑨ kurz drücken.

Suche abbrechen/deaktivieren: Taste ⑨ 3 Sekunden lang gedrückt halten.

Maximale Dauer einer Suche: etwa 7 Minuten.

DE EN

① Uhrzeit Hour

② Raumtemperatur Room temperature

③ Raumluftfeuchtigkeit Room humidity level

④ Wochentag Day

⑤ Datum Date

DE EN

⑥ Wert einstellen Adjust the value

⑦ Einstellungen Settings

⑧ Weckfunktion Alarm clock function

⑨ Funksteuerung (RCC) RCC (radio control)
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Empfangstipps: Stellen Sie das Gerät in Fensternähe auf. Halten Sie Abstand zu elektronischen Geräten
(Internetrouter, Fernseher, Mikrowellen) und Metallflächen.

Manuelle Einstellung von Uhrzeit, Datum, 12-/24-Stunden-Format, Zeitzone und Sprache

Falls keine RCC-Synchronisation zustande kommt, können Sie die Einstellungen manuell vornehmen:

1. Halten Sie im normalen Anzeigemodus Taste ⑦ drei Sekunden lang gedrückt.
2. Drücken Sie anschließend wiederholt ⑦, um durch die Einstellungen zu blättern.
3. Ändern Sie die Werte mit ▲/▼ an Taste ⑥.

Reihenfolge der Einstellungen:

– 12-/24-Stunden-Format

– Zeitzone

– Stunde

– Minute

– Jahr

– Monat

– Datum

– Sprache (Wochentag): Französisch, Englisch, Deutsch, Spanisch, Italienisch, Niederländisch, Dänisch

4. Temperatureinheit: Drücken Sie im normalen Anzeigemodus Taste ⑥ (▲/▼), um zwischen °C und °F
umzuschalten.

Weckzeit einstellen und Wecker aktivieren

– Halten Sie Taste ⑧ 3 Sekunden lang gedrückt.

– Stellen Sie die Stunden mit Taste ⑥ ein und drücken Sie ⑧, um zu den Minuten zu wechseln.

– Stellen Sie die Minuten ein und drücken Sie ⑧, um den Einstellmodus zu verlassen.

Wecker aktivieren/deaktivieren:

Drücken Sie im Weckmodus ⑧ die Pfeiltaste ▲ an Taste ⑥, um den Wecker ein- oder auszuschalten.

Ist der Wecker aktiviert, erscheint das Weckersymbol auf dem Display.

Wenn der Wecker klingelt, drücken Sie eine beliebige Taste, um ihn auszuschalten.

Der Wecker verfügt über eine Schlummerfunktion von 5 Minuten.

5. Drücken Sie in der normalen Anzeige ▼, um zwischen °C und °F zu wechseln. [Auch im englischen Original als
zusätzlicher Schritt aufgeführt.]

C. Pflegehinweise
• Mit einem weichen, trockenen oder leicht feuchten Tuch reinigen. Nicht in Wasser tauchen.

• Keine Lösungsmittel, keinen Alkohol, keine Scheuermittel und keine aggressiven Reinigungsmittel verwenden.

• Stöße, übermäßigen Staub und direkte Sonneneinstrahlung vermeiden.

• Batterien austauschen, sobald die Anzeige schwächer wird.

• Bei längerer Nichtbenutzung die Batterien entfernen.

• Gerät und Batterien über die dafür vorgesehenen Sammel- und Recyclingstellen entsorgen.

D. Technische Daten
• Stromversorgung: 2 × AAA, 1,5 V (nicht enthalten)

• Funkuhr; Weckfunktion

• Material: ABS

• Maße (L × B × H): ca. 20,2 × 8 × 2 cm

• Temperaturmessbereich: −9,9 bis 59,9 °C

• Luftfeuchtigkeitsbereich: 20 % bis 95 % relative Luftfeuchtigkeit
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• Kalender bis zum Jahr 2099

Entsorgung des Geräts
Gemäß der europäischen Richtlinie 2012/19/EG über Elektro- und Elektronik-Altgeräte (WEEE) dürfen gebrauchte
Haushaltsgeräte nicht über den normalen Siedlungsabfall entsorgt werden. Altgeräte sind getrennt zu sammeln,
damit ihre Bestandteile bestmöglich zurückgewonnen und recycelt werden können und die Auswirkungen auf
Gesundheit und Umwelt verringert werden.

Hinweise und Vorsichtsmaßnahmen zum Umgang mit Batterien
• Die Entsorgung gebrauchter Batterien in der Natur oder im Hausmüll belastet die Umwelt und verhindert die
Rückgewinnung wertvoller Rohstoffe. Verwenden Sie Batterien sparsam und beachten Sie die folgenden
Hinweise.

• Bevorzugen Sie Alkalibatterien (sie halten länger als Zink-Kohle-Batterien) und nach Möglichkeit
wiederaufladbare Batterien.

• Geben Sie gebrauchte Batterien und Akkus in die dafür vorgesehenen Sammelbehälter im Handel. So können
enthaltene Metalle recycelt werden; einige enthaltene Schwermetalle (insbesondere Nickel und Cadmium)
können Gesundheit und Umwelt gefährden.

• Beachten Sie beim Einlegen die am Gerät und an den Batterien markierte Polarität. Falsches Einlegen kann das
Gerät beschädigen, zum Auslaufen und im Extremfall zu Brand oder Explosion führen.

• Für einen ordnungsgemäßen Betrieb müssen die Batterien in einwandfreiem Zustand sein. Tauschen Sie sie bei
Funktionsstörungen gegen neue aus.

• Versuchen Sie niemals, nicht wiederaufladbare Batterien aufzuladen. Sie könnten auslaufen, überhitzen, sich
entzünden oder explodieren.

• Ersetzen Sie alle Batterien gleichzeitig. Mischen Sie niemals Zink-Kohle-, Alkali- und wiederaufladbare Batterien.

• Entfernen Sie verbrauchte Batterien. Nehmen Sie die Batterien auch heraus, wenn das Gerät längere Zeit nicht
benutzt wird, da sie sonst auslaufen und Schäden verursachen können.

• Schließen Sie die Batteriepole niemals kurz.

• Werfen Sie Batterien niemals ins Feuer: Explosionsgefahr.

• Akkus dürfen nur von Erwachsenen aufgeladen werden.

• Nehmen Sie Akkus vor dem Aufladen aus dem Gerät.

• Erwachsene sollten Kinder beim Batteriewechsel beaufsichtigen, damit die Hinweise eingehalten werden, oder
die Batterien selbst wechseln.

• Wird eine Batterie verschluckt, suchen Sie sofort einen Arzt oder die nächstgelegene Giftnotrufzentrale auf.
Nehmen Sie das Gerät mit.

• Für einen optimalen Betrieb empfehlen wir ausschließlich neue, hochwertige und leistungsfähige Batterien.

Importiert von: CAPTELEC, 59170 Croix, Frankreich / www.captelec.fr
Die vorstehende Anschrift ist keine Serviceadresse. Wenden Sie sich zunächst an den Kundendienst des Unternehmens, bei dem Sie
das Produkt gekauft haben.
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XXL-radiogestuurde klok — NL
Waarschuwing: Lees deze gebruiksaanwijzing zorgvuldig voordat u het apparaat gebruikt en bewaar deze voor
toekomstig gebruik.

A. Veiligheidsinstructies
• Dit apparaat is uitsluitend bestemd voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het alleen zoals beschreven in deze
gebruiksaanwijzing.

• Dit apparaat werkt op batterijen.

• Stel het apparaat niet bloot aan water, spatwater of vocht. Alleen geschikt voor gebruik binnenshuis.

• Plaats het apparaat op een vlakke, stabiele ondergrond, uit de buurt van warmtebronnen om vervorming te
voorkomen.

• Reinig het apparaat met een zachte, droge of licht vochtige doek. Gebruik geen oplosmiddelen of
schuurmiddelen.

B. Gebruik
Ingebruikname

1. Open het batterijvak en plaats 2 AAA-batterijen van 1,5 V (niet meegeleverd). Let daarbij op de juiste polariteit.

2. Bij het inschakelen begint het apparaat automatisch naar een RCC-radiotijdsignaal te zoeken.

Opmerking: Zolang het RCC-signaal wordt gezocht, is het menu niet toegankelijk. Wacht tot het zoeken is
voltooid.

RCC-radiobesturing

De RCC-synchronisatie stelt de tijd en datum automatisch in.

U kunt handmatig een RCC-zoekopdracht starten met toets ⑨.

Synchronisatie starten: druk kort op ⑨.

Zoeken annuleren/uitschakelen: houd ⑨ gedurende 3 seconden ingedrukt.

Maximale zoektijd: ongeveer 7 minuten.

Tips voor ontvangst: Plaats het apparaat dicht bij een raam. Houd het uit de buurt van elektronische apparaten
(internetrouter, televisie, magnetron) en metalen oppervlakken.

NL EN

① Tijd Hour

② Kamertemperatuur Room temperature

③ Luchtvochtigheid kamer Room humidity level

④ Dag Day

⑤ Datum Date

NL EN

⑥ Waarde aanpassen Adjust the value

⑦ Instellingen Settings

⑧ Wekkerfunctie Alarm clock function

⑨ RCC (radiobesturing) RCC (radio control)
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Handmatig instellen van tijd, datum, 12-/24-uursnotatie, tijdzone en taal

Als de RCC-synchronisatie niet start, kunt u de instellingen handmatig wijzigen:

1. Houd in de normale weergavemodus toets ⑦ 3 seconden ingedrukt.
2. Druk vervolgens herhaaldelijk op ⑦ om door de instellingen te bladeren.
3. Wijzig de waarden met ▲/▼ van toets ⑥.

Volgorde van de instellingen:

– 12-/24-uursnotatie

– Tijdzone

– Uur

– Minuut

– Jaar

– Maand

– Datum

– Taal (weekdag): Frans, Engels, Duits, Spaans, Italiaans, Nederlands, Deens

4. Temperatuureenheid: druk in de normale weergavemodus op toets ⑥ (▲/▼) om te wisselen tussen °C en °F.

Alarm instellen en activeren

– Houd toets ⑧ 3 seconden ingedrukt.

– Stel de uren in met toets ⑥ en druk op ⑧ om naar de minuten te gaan.

– Stel de minuten in en druk op ⑧ om af te sluiten.

Alarm activeren/deactiveren:

Gebruik in de alarmmodus ⑧ de pijl ▲ op toets ⑥ om het alarm in of uit te schakelen.

Als het alarm is ingeschakeld, verschijnt het wekkerpictogram op het scherm.

Wanneer het alarm afgaat, drukt u op een willekeurige toets om het te stoppen.

Het alarm heeft een sluimerfunctie van 5 minuten.

5. Druk in de normale weergave op ▼ om te wisselen tussen °C en °F. [Ook als extra stap in de Engelse brontekst
vermeld.]

C. Onderhoudsadvies
• Reinig met een zachte, droge of licht vochtige doek. Niet onderdompelen.

• Gebruik geen oplosmiddelen, alcohol, schuurmiddelen of agressieve reinigingsmiddelen.

• Vermijd stoten, overmatig stof en direct zonlicht.

• Vervang de batterijen zodra het display zwakker wordt.

• Verwijder de batterijen als het apparaat langere tijd niet wordt gebruikt.

• Breng het apparaat en de batterijen naar de daarvoor bestemde inzamel- en recyclingpunten.

D. Technische specificaties
• Voeding: 2 × AAA-batterijen, 1,5 V (niet meegeleverd)

• Radiogestuurde klok; wekker

• Materiaal: ABS

• Afmetingen (l × b × h): ca. 20,2 × 8 × 2 cm

• Temperatuurbereik: −9,9 tot 59,9 °C

• Luchtvochtigheid: 20% tot 95% relatieve luchtvochtigheid

• Kalender tot en met 2099

Afvoer van het apparaat
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Volgens de Europese richtlijn 2012/19/EG betreffende afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (AEEA)
mogen gebruikte huishoudelijke apparaten niet met het gewone huishoudelijke afval worden weggegooid.
Afgedankte apparaten moeten afzonderlijk worden ingezameld om de terugwinning en recycling van materialen
te optimaliseren en de gevolgen voor de menselijke gezondheid en het milieu te beperken.

Aanwijzingen en voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van batterijen
• Het weggooien van gebruikte batterijen in de natuur of bij het huisvuil vervuilt het milieu en belemmert de
terugwinning van waardevolle materialen. Beperk daarom het batterijverbruik en volg deze aanwijzingen.

• Gebruik bij voorkeur alkalinebatterijen (die langer meegaan dan zink-koolstofbatterijen) en waar mogelijk
oplaadbare batterijen.

• Lever gebruikte batterijen en accu’s in bij de daarvoor bestemde inzamelpunten bij winkels. Zo kunnen metalen
worden teruggewonnen en wordt milieuvervuiling voorkomen; sommige bevatten zware metalen, waaronder
nikkel en cadmium, die gevaarlijk zijn voor mens en milieu.

• Plaats batterijen volgens de polariteitsaanduidingen op het apparaat en de batterijen. Onjuist plaatsen kan het
apparaat beschadigen, lekkage veroorzaken of in extreme gevallen brand of een explosie tot gevolg hebben.

• Voor een goede werking moeten de batterijen in goede staat verkeren. Plaats nieuwe batterijen als het
apparaat niet goed functioneert.

• Probeer niet-oplaadbare batterijen nooit op te laden. Ze kunnen lekken, oververhit raken, brand veroorzaken of
ontploffen.

• Vervang altijd alle batterijen tegelijk. Gebruik nooit zink-koolstofbatterijen, alkalinebatterijen en oplaadbare
batterijen door elkaar.

• Verwijder lege batterijen uit het apparaat. Verwijder ook de batterijen wanneer het apparaat langere tijd niet
wordt gebruikt, om lekkage en schade te voorkomen.

• Veroorzaak nooit kortsluiting tussen de batterijpolen.

• Gooi batterijen nooit in het vuur; ze kunnen ontploffen.

• Accu’s mogen alleen door een volwassene worden opgeladen.

• Haal oplaadbare batterijen uit het apparaat voordat u ze oplaadt.

• Wij raden aan dat een volwassene toezicht houdt wanneer kinderen batterijen vervangen, zodat deze
instructies worden gevolgd, of zelf de batterijen vervangt.

• Als een batterij wordt ingeslikt, neem dan onmiddellijk contact op met een arts of het dichtstbijzijnde
antigifcentrum. Neem het apparaat mee.

• Voor optimale prestaties raden wij aan uitsluitend recente, hoogwaardige batterijen met hoge capaciteit te
gebruiken.

Geïmporteerd door: CAPTELEC, 59170 Croix, Frankrijk / www.captelec.fr
Het bovenstaande adres is geen serviceadres. Neem eerst contact op met de klantenservice van het bedrijf waar u het product hebt
gekocht.
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                                                                                                                            Horloge XXL radio-pilotée                                                                                              FR 

 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser l'instrument et le conserver pour une utilisation future.  
 

A. CONSIGNES DE SECURITE 

• Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil que comme indiqué dans ce mode d’emploi. 

• Cet appareil fonctionne avec des piles 

• N’exposez pas l’appareil à l’eau, aux projections, ou à l’humidité. Usage en intérieur uniquement. 

• Placez l’appareil sur une surface plane et stable, à l’écart des sources de chaleur afin d’éviter toute déformation. 

• Pour le nettoyage, utilisez un chiffon doux, sec ou légèrement humide. Aucun solvant ni produit abrasifs doit être utilisé. 
 

B. UTILISATION 
 

Mise en service 
1. Ouvrez le compartiment à piles et insérez 2 piles AAA 1.5V (non incluses) en respectant la polarité. 
2. A la mise sous tension, l’appareil lance automatiquement une recherche RCC (radio-pilotage). 
Remarque : tant que la recherche RCC est en cours, il est impossible d’accéder au menu. Attendez la fin de la recherche.  
 
Radio-pilotage RCC  
La synchronisation RCC règle automatiquement l'heure et la date. 
Une recherche RCC peut être lancée manuellement via la touche ⑨ . 
Lancer une synchronisation : appui court sur ⑨. 
Annuler / désactiver la recherche : appui long 3 secondes sur ⑨. 
Durée max d'une recherche : environ 7 minutes. 
 

Conseils de réception : Placez l'appareil près d'une fenêtre. Eloignez-le des appareils électroniques (box internet, TV, micro-ondes) et 
des surfaces métalliques. 

 
Réglage manuel de l’heure, date, format 12/24, fuseau, langue 
Vous pouvez régler manuellement les différents réglages dans le cas ou la synchronisation RCC ne se lance pas.  
1. En mode affichage normal, maintenez ⑦ pendant 3 secondes. 
2. Appuyez ensuite sur ⑦ pour faire défiler les paramètres. 

3. Utilisez ▲ / ▼ de la touche ⑥ pour modifier les réglages. 

- Format 12/24 h 
- Fuseau horaire 
- Heure 
- Minute 
- Année 
- Mois 
- Date 
- Langue (jour de la semaine) : Français, Anglais, Allemand, Espagnol, Italien, Néerlandais, Danois 
 

4. Unité de température (°C / °F) : en affichage normal, appuyez sur ⑥ pour basculer entre °C et °F.  
 

 FR EN 

① Heure Hour 

② Température de la pièce Room Temperature 

③ Degré d’humidité de la 
pièce 

Room humidity level 

④ Jour Day 

⑤ Date Date 

 FR EN 

⑥ Ajuster la valeur Adjust the value 

⑦ Réglages Settings 

⑧ Fonction réveil Alarm clock function 

⑨    RCC (radio-pilotage) RCC (radio control) 

⑥ ⑦ ⑧ ⑨ 

① 

② ③ 

④ 

⑤ 
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Réglage et activation de l'alarme 
- Maintenez ⑧ pendant 3 secondes. 
- Réglez les heures avec la touche ⑥ puis appuyez sur ⑧ pour passer aux minutes. 
- Réglez les minutes, puis appuyez sur ⑧ pour sortir. 
Activer / désactiver l'alarme : 

En mode alarme ⑧, utilisez ▲ de la touche ⑥ pour activer ou désactiver. 

Lorsque l'alarme est activée, l'icône réveil s'affiche à l'écran. 
Quand l'alarme sonne appuyez sur n'importe quelle touche pour l’arrêter. 
L’alarme dispose d’une fonction snooze de 5 minutes. 
 

 
C. CONSEILS D’ENTRETIEN 

• Nettoyez avec un chiffon doux, sec ou légèrement humide. Ne pas immerger. 

• Ne pas utiliser de solvants, alcool, produits abrasifs ou détergents agressifs. 

• Evitez chocs, poussière excessive et soleil direct. 

• Remplacez les piles des que l'affichage faiblit. 

• Retirez les piles en cas de non utilisation prolongée. 

•  Mise au rebut : déposez l'appareil et les piles dans les filières de recyclage appropriées. 
 

D. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

• 2 x AAA 1.5V (non inlcuses) 

• Radio-pilotée 

• Réveil 

• Materiel : ABS  

• Dimensions : 20.2 x 8 x 2 cm 

• Température : -9.9 à 59.9°C 

• Humidité : 20% à 95% RH 

• Calendrier jusque 2099. 

Mise au rebut de l'appareil :  
La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés ne soient pas jetés 
dans le flux normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de récupération et le recyclage des matériaux 
qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 
 
Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  
o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la récupération de matériaux valorisables. Il est donc important de limiter sa 
consommation de piles et de respecter les consignes suivantes :  
▪ De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque c’est possible les piles rechargeables. 
▪ De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez les commerçants. Ainsi, les métaux seront valorisés et ne 
pollueront pas l’environnement car ils contiennent des métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement (principalement du nickel et du cadmium). 
o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur la pile. Un positionnement incorrect peut soit endommager l’appareil, 
soit causer des fuites au niveau des piles, soit à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  
o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie dans le fonctionnement de l’appareil, mettre des piles neuves. 
o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, s’échauffer, provoquer un incendie ou exploser. 
o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec des piles alcalines ou rechargeables.  
o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil si vous ne l’utilisez pas pendant une longue durée, sinon les piles 
risquent de couler et de causer des dommages.  
o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  
o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  
o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  
o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  
o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces consignes soient respectées ou bien effectuer lui-même le remplacement 
des piles. 
o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre antipoison le plus proche. N’oubliez pas d’emporter l’appareil avec vous.  
o Pour un fonctionnement optimal, nous recommandons d'utiliser uniquement des piles haute performance de qualité et récente.  
 

                                                                                                                  XXL Radio-controlled clock                                                                                                          EN 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep it for future use.  
 

A. SAFETY INSTRUCTIONS 

• This appliance is intended for domestic use only. Use the appliance only as described in this instruction manual. 

• This device is battery operated. 

• Do not expose the device to water, splashes, or moisture. For indoor use only. 

• Place the device on a flat, stable surface, away from heat sources to prevent deformation. 

• For cleaning, use a soft, dry or slightly damp cloth. No solvents or abrasive products should be used. 
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B. USE 
Commissioning 
1. Open the battery compartment and insert 2 AAA 1.5V batteries (not included), respecting the polarity. 
2. Upon power-up, the device can automatically initiate an RCC (radio control) search. 
Note: While the RCC search is in progress, the menu cannot be accessed. Please wait until the search is complete. 
 
RCC Radio Control 
RCC synchronization automatically sets the time and date. 

An RCC search can be initiated manually using the ⑨ key. 

To start a synchronization: short press on ⑨. 

Cancel / disable search: long press 3 seconds on ⑨. 
Maximum search time: approximately 7 minutes. 
 

Reception tips: Place the device near a window. Keep it away from electronic devices (internet box, TV, microwave) and metal 
surfaces. 
 
Manual settings for date, 12/24 format, time zone, language 
You can manually adjust the various settings in case RCC synchronization does not start. 
1. In normal display mode, hold ⑦ for 3 seconds. 
2. Then press ⑦ to scroll through the settings. 

3. Use ▲ / ▼ of the ⑥ key to edit. 

Order of settings: 
12/24 hour format 
Time zone 
Hour 
Minute 
Year 
Month 
Date 
Language (day of the week): French, English, German, Spanish, Italian, Dutch, Danish 
 

4. Temperature unit (°C / °F): In normal display, press ⑥ to switch between °C and °F. 

5. In normal display, press ▼ to switch between ° C and ° F. 

 
Setting and activating the alarm 

- Press and hold the Alarm (wake-up) button for 3 seconds. 
- Set the hours with the ⑥ key then press ⑧ to switch to minutes. 
- Set the minutes , then press ⑧ to exit . 

 
Activate/ deactivate the alarm: 

In alarm mode ⑧, use ▲ of the ⑥ key to activate or deactivate . 
When the alarm is activated, the alarm clock icon appears on the screen. 
When the alarm sounds, press any key to stop it. 
The alarm has a 5-minute snooze function. 
 

 
C. CARE INSTRUCTIONS 

• Clean with a soft, dry or slightly damp cloth. Do not immerse. 

• Do not use solvents, alcohol, abrasive products or harsh detergents. 

• Avoid impacts, excessive dust and direct sunlight. 

• Replace the batteries as soon as the display dims. 

• Remove the batteries if the device will not be used for an extended period. 

• Disposal: Dispose of the device and batteries in the appropriate recycling channels. 
 

D. TECHNICAL SPECIFICATIONS 

• 2 x AAA 1.5V (not included) 

• Radio-controlled 

• Awakening 

• Material: ABS 

• Dimensions: 20.2 x 8 x 2 cm 

• Temperature: -9.9 to 59.9°C 

• Humidity: 20% to 95% RH 

• Calendar up to 2099. 
 

Device disposal:  
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European Directive 2012/19/EC on Waste Electrical and Electronic Equipment (WEEE) requires that used household appliances not be disposed of in the normal municipal 
waste stream. Used appliances must be collected separately to optimize the recovery and recycling of their component materials and reduce the impact on human health 
and the environment. 
 
Details and precautions regarding the use of batteries: 
o Discarding a used battery in nature or with household waste pollutes and prevents the recovery of valuable materials. It is therefore important to limit battery 
consumption and follow these guidelines: 
▪ Prefer alkaline batteries (which last longer than saline batteries) and, when possible, rechargeable batteries. 
▪ Deposit used batteries and accumulators in the specific containers available at retailers. This way, the metals will be recycled and will not pollute the environment, 
as they contain heavy metals that are dangerous to health and the environment (mainly nickel and cadmium). 
o Batteries must be inserted according to the polarity markings on both the device and the battery. Incorrect insertion can damage the device, cause battery 
leakage, or, in extreme cases, lead to a fire or battery explosion. 
o To ensure proper operation, the batteries must be in good condition. If the device malfunctions, replace the batteries with new ones. 
o Never attempt to recharge non-rechargeable batteries. They could leak, overheat, cause a fire, or explode. 
o Replace all batteries at the same time. Never mix saline batteries with alkaline or rechargeable batteries. 
o Used batteries must be removed from the device. Similarly, remove the batteries from the device if you are not going to use it for an extended period, otherwise 
the batteries may leak and cause damage. 
o Never try to short-circuit the terminals of a battery. 
o Never throw batteries into a fire, they could explode. 
o The batteries must be recharged by an adult. 
o Remove the batteries from the device before recharging them. 
o We advise adults to supervise children when changing batteries to ensure these instructions are followed, or to replace the batteries themselves. 
o If a battery is swallowed, consult your doctor or the nearest poison control center immediately. Don't forget to take the device with you. 
o For optimal performance, we recommend using only high-quality, recent, high-performance batteries. 

 

 
Importé par / Imported by : 
CAPTELEC, 59170 Croix – France / www.captelec.fr  
Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas une adresse de service, contactez d’abord le SAV de l’entreprise auprès de laquelle vous avez acheté le produit. 

 

 
 

 



